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Un placer en todos los sentidos
Una selecta recogida de nuestros racimos. 
El silencio reposado de nuestras barricas. 

Los penetrantes aromas de nuestros campos.
La intensidad de su color.

Su profundo sabor...
Años de esmerado trabajo tienen su recompensa, 

unos caldos que llegan a su copa brillantes y plenos.

A pleasure in every sense
Selective harvesting of clusters.

Silence while resting in our casks.
The penetrating aromas of our fields.

The intensity of its colour.
Its deep flavour...

Years of painstaking work have their reward,
wines that reach your glass bright and full.



ORCHIDEA MEDIODIA
Variedad de Uva

Garnacha, Syrah y Graciano
Elaboración

Crianza corta de 6 meses en barricas de roble 
americano.

Grape varieties
Garnacha, Syrah and Graciano

Vinification
Aged for 6 months in American oak barrels.

Comentario de Cata
Brillante e intenso color rojo. Complejos y perso-
nales aromas, algunos florales como las violetas, 
otros de fruta roja como las guindas,  otros muy 
maduros como albaricoques y   piel de melocotón. 
Notas de vainilla y cacao procedentes de un pe-
riodo necesario y ajustado en barrica. Su boca es 
de una parte glicérica y de gran volumen, de otra, 
viva y alegre, el logrado equilibrio de estas dos 
partes unido finalmente a seleccionados taninos, 
nacidos de una cuidadosa maceración, ensamblan 
este vino proporcionándole balance y equilibrio.

Tasting notes
Vivid crimson in hue, this intensely flavoured red 
has complex aromas of violets and red cherries ma-
ture underlying apricot and peach notes, and over-
tones of vanilla and chocolate. Powerful yet round, 
with an abundance of primary fruits, this is a lively 
and satisfying red.

NORTE SUR CUATROCIENTOS

Grape varieties
Merlot, Cabernet Sauvignon and Graciano

Vinification
Aged for 14 months in French Allier 

and American oak barrels.

Tasting notes
At an altitude of 400 metres above sea level, we 
grow Cabernet Sauvignon, Merlot and Graciano 
vines to create this wine with grapes that ripen 
slowly and fully. Elegant to the nose, with a balan-
ced combination of red fruit and spices and fine, 
perfumed wood. Lively and well-balanced in the 
mouth, offering freshness and meatiness with ripe 
tannins. A long finish leaving a velvety sensation 
that invites one to continue drinking.

Variedad de Uva
Cabernet-Sauvignon, Merlot y Graciano

Elaboración
Crianza de 14 meses en barricas de 

oble francés Allier y americano.

Comentario de Cata
A 400 metros de altitud cultivamos viñedos de Ca-
bernet Sauvignon, Merlot y Graciano para crear 
este vino con uvas que maduran lenta y plenamen-
te. Elegante en nariz, combina equilibradamente 
notas de frutos rojos y especias con una fina y per-
fumada madera. En boca se muestra vivo y equili-
brado aportando frescura y carnosidad con taninos 
bien maduros. El final de boca es largo dejando 
una sensación aterciopelada que incita a seguir 
bebiendo.

Variedad de Uva
Merlot y Cabernet-Sauvignon

Elaboración
Crianza corta de 6 meses en barricas de roble 

francés

Grape varieties
Merlot and Cabernet Sauvignon

Vinification
Aged for 6 months in French oak barrels.

Comentario de Cata
Impresiona su color rojo rubí, muy intenso y bri-
llante indicándonos la buena madurez que alcan-
zaron estas uvas. Aromas maduros que nos acari-
cian la nariz, suaves y sutiles frutos negros, moras 
y arándanos aparecen en una primera instancia 
precediendo a otros más especiados. Ligeras notas 
ahumadas nos indican la finura del tostado de sus 
barricas respetando en todo momento su frutosi-
dad. Poderoso ataque, lleno de volumen y grasa. 
Largo, lleno de sabores, amplio, con taninos re-
dondos y muy maduros.

Tasting notes
This intense ruby coloured red brims with subtle, 
primary flavours of blackurrant and cranberries set 
against a spicy, smokey background of irresistible 
toasty notes.
Fine yet firmly flavoured it has appealingly roun-
ded tannins, yet appreciable depth and length.

Variedad de Uva
Sauvignon Blanc
Elaboración

Fermentación controlada en frío a 13ºC

Comentario de Cata
Color amarillo paja con destellos verdes, brillante 
y cristalino. 
Intensos aromas florales que dan paso a frutas 
blancas como la pera así como a frutas tropicales 
como la lima y el maracuyá. Gran persistencia. En 
boca se produce una explosión de aromas frutales 
acompañada de una viveza refrescante y glicérica.

Variedad de Uva
Garnacha

Elaboración
Tradicional rosado de lágrima elaborado 

siguiendo el método de sangrado. 
Fermentación a 15ºC.

Grape varieties
Garnacha

Vinification
Traditional “rosado de lágrima” following the 

bleeding method. 
Fermentation at 15ºC.

Comentario de Cata
Atractivo color rosa de gran viveza y matizado fuc-
sia. 
Potentes  e inagotables aromas, pétalos de rosa, 
toda una gama de frutos rojos, cerezas, guindas y 
fresas. En la boca es moderno, fresco, muy limpio 
y persistente. Encontramos balance y una buena 
acidez que realza sus sabores. 
Demuestra juventud y una buena evolución.

Tasting notes
Dramatically coloured with fuschia overtones, this 
young, vigorous Rosé has a distinctive rose petal 
character together with a plethora of red fruits in-
cluding cherries and strawberries.
Fresh and upbeat, it has excellent balance and 
pleasing acidity.

Grape varieties
Sauvignon Blanc
Vinification

Aged for 8 months in French oak barrels.

Tasting notes
This wine made of Sauvignon Blanc has matured 
with its fine lees in French oak barrels.
It stresses its delicate fruit with subtle oak memo-
ries.

Ideal for enjoying with a good meal form begin-
ning to end.

Variedad de Uva
Sauvignon Blanc
Elaboración

Crianza 8 meses en barricas 
de roble francés. 

Comentario de Cata
A la vista presenta un  hermoso color amarillo ver-
doso.
En nariz es intenso, con la madera apreciándose 
en su justa medida, apareciendo una tentadora 
mezcla de aromas de frutas tropicales y manzana, 
acompañadas de notas delicadas de miel y 
vainilla.
En el paladar, el vino se muestra graso y voluptuo-
so y en todo momento arropado por una acidez 
refrescante que le hace fluir en la boca sin esfuer-
zo. Siempre presente un delicado sabor a fruta con 
sutiles recuerdos a roble.

Sus características lo hacen ideal para disfrutar de 
una buena comida de principio a fin.

Grape varieties
Sauvignon Blanc

Vinification
Fermentation under temperature control at 13ºC

Tasting notes
Lively green flecked straw in hue with intense and 
complex floral aromas. 
Tropical overtones of maracuyá, lime and pi-
neapple. Rich and full flavoured with a touch of 
sweetness. Good balance, refreshing acidity and 
pleasing length. 

ALTOS DE INURRIETA

Grape varieties
Cabernet Sauvignon, Merlot

Vinification
Aged for 15 months in French Allier oak barrels.

Tasting notes
This wine was born from grapes harvested in our 
highest vineyards. Here the grapes attain their op-
timal balance and expression. Very fragrant fruit 
with exquisite wood and mineral notes. Elegant 
and meaty in the mouth, with silky, enveloping 
tannins. Fine, amiable and very elegant.

Variedad de Uva
Cabernet-Sauvignon, Merlot

Elaboración
Crianza 15 meses en barricas de roble francés 

Allier

Comentario de Cata
Este vino nace de las uvas vendimiadas en nuestros 
pagos ubicados a mayor altitud. Aquí las uvas al-
canzan su mayor equilibrio y expresión. De conte-
nido frutal muy fragante, exquisita madera y notas 
minerales. En boca es elegante y carnoso con unos 
envolventes y sedosos taninos. Fino, amable y muy 
elegante.

RESERVA

Grape varieties
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Vinification
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Tasting notes
Our wines are rooted in soils that make them sur-
vivors.
That is the essence of this wine’s character: ele-
gant, powerful and highly refined.

Deep colour, intense.
Pure and captivating aroma.
Fresh, velvety, enveloping, delicious.

Variedad de Uva
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Elaboración
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Comentario de Cata
Nuestras vides hunden sus raíces en suelos que 
las hacen supervivientes. Ahí está la esencia del 
carácter de este vino: elegante, poderoso y muy 
refinado.
Se muestra con un color rojo cereza oscuro, muy 
cubierto, con el ribete granate vivo.
Nariz compleja, intensa, mora,  balsámicos, moka 
y toque mineral. En la boca ataca con suavidad 
pero con mucha potencia. Regaliz, cremosos 
tostados y una mezcla de fruta fresca y confitada 
marcan su intenso desarrollo en boca. El cuerpo 
es firme, con taninos dulces y pulidos; termina con 
un final largo y muy sabroso. 

Grape varieties
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Vinification
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Tasting notes
This intense ruby coloured red brims with subtle, 
primary flavours of blackurrant and cranberries set 
against a spicy, smokey background of irresistible 
toasty notes.
Fine yet firmly flavoured it has appealingly roun-
ded tannins, yet appreciable depth and length.

Variedad de Uva
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Elaboración
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Comentario de Cata
A la nariz, las notas balsámicas de la uva bien ma-
dura son su marca distintiva. En la boca su bien 
integrada acidez apoya la expresión aromática del 
vino contribuyendo a un volumen sobresaliente. 
Tarda en expresar la fruta y mineralidad que lleva 
dentro aunque se expresa rápido en hierbas aro-
máticas y sotobosque. Los tostados del roble que-
dan muy disimulados y aparecen tras ellos unos 
sutiles verdores que delatan a la variedad. La fruta 
y el frescor dominan la boca que se envuelve en 
suave licor con un final voluminoso, persistente y 
vivo. 

Altos de Inurrieta Reserva

Añada 2001
Medalla de Plata: Monde Selection de Bruselas 2005

Medalla de Bronce: Challenge Internacional du Vin, Burdeos

Añada 2002
Gran Bacchus de Oro VII ed. 2006 (Unión Española de Catadores)

Añada 2003
Trophee Prestige. Les Citadelles du Vin, Bruselas 2007

GALARDONES
 AWARDS

Cuatrocientos Crianza

Añada 2001
Bacchus de Bronce VI ed. 2006 (Unión Española de Catadores)

Añada 2002
Tonel de Oro. Peña el Tonel de Corella 2005

Añada 2003
Trophee Excellence. Les Citadelles du Vin, Burdeos 2007

Añada 2004
Mejor Crianza de Navarra. Cofradía del Vino de Navarra 2007

Medalla de Oro. Concurso Mundial de Bruselas 2007

Sur

Añada 2003
Medalla de Plata. Mundus Vini 2006

Medalla de Bronce. Internacional Wine Challenge, Londres 2005
Medalla de Plata. Monde Selection, Bruselas 2005

Norte

Añada 2002
Bacchus de Plata VI ed. 2006 (Unión Española de Catadores)

Añada 2003
Medalla de Plata. Mundus Vini 2006
Medalla de Bronce. Internacional Wine Challenge, Londres 2005

Añada 2004
Medalla de Oro. Concurso Mundial de Bruselas 2007

Mediodía Rosado

Añada 2004
Medalla de Plata. Monde Selection de Bruselas 2005
Medalla de Plata. Concurso Rosados de Navarra 2005

Añada 2006
Medalla de Bronce. Internacional Wine Challenge. Londres
Mejor Rosado de Navarra. Cofradía del Vino de Navarra 2007

Orchídea Blanco

Añada 2003
Bacchus de Bronce VI ed. 2004 (Unión Española de Catadores)

Añada 2005
Mejor Blanco Joven. Cofradía del Vino de Navarra 2006

Añada 2006
Medalla de Oro. Concurso Mundial de Bruselas 2007
Trophee Excellence. Les Citadelles du Vin, Bruselas 2007
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